
 

 
 
www.billardverband.ch 
info@billardverband.ch 

 

 
Fédération Suisse de Billard 
Schweizerischer Billard Verband 
Federazione Svizzera di Biliardo 
 

 
 

Règles générales  
en matière de sponsoring, de contrats publicitaires  et de droits avec les médias  

 
Edition du 30 juin 2013  

 
 

En référence à l'article 22 des statuts de la FSB ("Le CC édicte les règles générales applicables en matière de 
subventions, sponsoring, de contrats publicitaires et de droits avec les médias. Les sections sont responsables d'en informer 
leurs clubs et leurs joueurs et de faire en sorte qu'elles soient respectées.") les présentes règles générales en matière de 
sponsoring, de contrats publicitaires et de droits avec les médias sont édictées par le CC. 
 
 
Article 1 Dans le cadre des activités qui sont de sa compétence la FSB, par son CC, est habilitée à conclure 

des contrats de sponsoring et publicitaires, ainsi que des droits avec les médias. Il en va de même 
pour les sections et les clubs pour les activités qui sont de leurs compétences. 

 
Article 2 Seules sont admises des publicités respectueuses des règles en vigueur à la FSB et dans ses 

sections, fidèles aux principes de l'éthique du sport telle que définit ci-dessous et dans la charte de 
Swiss Olympic. (éthique du sport : développement d'une mentalité sportive, souci d'une propagande 
appropriée, implantation de l'idée du sport, lutte contre les abus tels que la violence, l'influence non autorisée 
sur les performances, etc.) 

 Les publicités à tendance politique, raciale, ethnique et/ou religieuse sont strictement interdites. 
Chaque publicité doit être décente et appropriée. Les prescriptions locales concernant les publicités 
ou produits défendus comme le tabac, l’alcool, les produits agissant sur les performances et autres 
sont à respecter. 

 
Article 3 Des contrats conclus entre des sportifs, des clubs ou des sections et un ou des  sponsors ou des 

publicistes n'engagent la FSB que si elle est aussi partie prenante du contrat, à défaut elle est 
dégagée de toutes obligations ou conséquences éventuelles. 

 
Article 4 Les sections, dans le cadre des directives de leurs organismes internationaux respectifs et dans le 

respect du présent règlement, édictent les règles détaillées relatives au port de publicité par les 
sportifs (joueurs, arbitres officiels). 
En participant à une compétition organisée par un club, une section ou la fédération, un sportif, pour 
autant que les conditions soient connues au moment de son engagement, ne peut pas s'opposer 
aux éventuels contrats conclus par ces entités. Cas échéant et sans obligation de contrepartie, il 
peut être tenu de porter la publicité de l'organisateur. Si le sportif ne peut accepter de porter une telle 
publicité, alors il doit renoncer à participer à la compétition. 

 
Article 5 Un club, respectivement la section ou la fédération, ne peut interdire à un de ses joueurs de porter 

une publicité personnelle conforme aux règles en vigueur dans le secteur dont il dépend, cela tant 
lors des compétitions individuelles que par équipes. Par contre, dans le cas où un joueur portant une 
publicité personnelle bénéficie d'avantages financiers ou d'indemnisations de son club, de la section 
ou de la fédération et que ces entités ne sont pas parties prenantes du contrat, alors les avantages 
financiers et/ou les indemnisations accordés peuvent être réduits ou supprimés. 

 
Article 6 Le présent règlement a été adopté par le CC le 30 juin 2013. Il entre immédiatement en vigueur et 

dès cette date il annule et remplace toutes les dispositions antérieures ou contraires. Les sections de 
la FSB, les clubs affiliés et les personnes concernées s'engagent à la respecter, à le porter à la 
connaissance de leurs membres et joueurs et à le faire respecter. 

 
Colombier, le 30 juin 2013 

Fédération Suisse de Billard 
 Alfred Zehr  Martin Schamaun 
 président  Vice-président responsable de 

       l'administration et des finances 
 
 
En cas de doute concernant l'interprétation du présent règlement, c'est le texte français qui est déterminant. 
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Allgemeine Regeln hinsichtlich Sponsoring, Werbevert rägen und Medienrechten  
 

Ausgabe vom 30. Juni 2013 
 
 
Gemäss Artikel 22 der Statuten des SBV ("Der ZV verordnet die anwendbaren allgemeinen Regeln hinsichtlich Subventionen, 
Sponsoring, Werbeverträgen und Medienrechten. Die Sektionen sind verantwortlich, darüber ihre Clubs und ihre Spieler zu informieren und zu 
veranlassen, dass diese Regeln respektiert werden.") werden diese allgemeinen Regeln hinsichtlich Sponsoring, 
Werbeverträgen und Medienrechten durch den ZV verordnet. 
 
Artikel 1 Im Rahmen der Aktivitäten in seiner Zuständigkeit ist der SBV, vertreten durch den ZV, berechtigt, 

Verträge über Werbung, Sponsoring und Medienrechte abzuschliessen. Das gleiche gilt für die 
Sektionen und Clubs für Aktivitäten, die im Rahmen Ihrer Zuständigkeit liegen. 

 
Artikel 2 Es sind ausschliesslich Werbemassnahmen, welche die den geltenden Vorschriften des SBV und 

seiner Sektionen respektieren, erlaubt. Zudem sind die Prinzipien der Ethik im Sport, wie in der 
Charta von Swiss Olympic definiert, einzuhalten. (Ethik des Sports: Entwicklung einer Sport-Mentalität, die 
Sorge nach einer geeigneten Propaganda, die Umsetzung der Idee des Sports, der Kampf gegen Gewalt und Ausbeutung, 
Absage an Doping und Suchtmittel, usw.). 
Werbemassnahmen mit politischen Botschaften, rassistische, ethnische und / oder religiöse 
Werbung sind strengstens verboten. Jede Werbemassnahme muss anständig und angemessen 
sein. Lokale Vorschriften in Bezug auf verbotene Produktewerbung wie für Tabak, Alkohol oder 
leistungssteigernde Substanzen sind einzuhalten. 
 

Artikel 3 Verträge zwischen Wettkampfteilnehmern, Vereinen oder Sektionen und einem oder mehreren 
Sponsoren oder Werbenden betreffen den SBV ausschliesslich sofern dieser auch Vertragspartei ist, 
andernfalls ist der SBV von sämtlichen Verpflichtungen oder möglichen Konsequenzen entbunden. 

 
Artikel 4 Die Sektionen verordnen, im Rahmen der Vorgaben ihrer internationalen Dachverbände und des 

vorliegenden Reglements, detaillierte Regeln hinsichtlich Werbung durch ihre Wettkampf-teilnehmer 
(Spieler, Schiedsrichter). 
An einem von einem Verein, einer Sektion oder dem SBV organisierten Wettkampf, kann ein 
Teilnehmer nicht gegen durch diese Wesenheiten abgeschlossene Verträge verstossen, soweit die 
Bedingungen des betreffenden Vertrags im Moment seiner Engagement bekannt sind. Ohne 
Anspruch auf Gegenleistung kann ein Wettkampfteilnehmer gegebenenfalls verpflichtet werden, die 
Werbung des Organisators zu tragen. Falls der Spieler das Tragen der Werbung nicht akzeptieren 
kann, muss er auf die Teilnahme am Wettkampt verzichten. 

 
Artikel 5 Ein Club beziehungsweise die Sektion oder der Verband kann einem seiner Spieler weder in Einzel- 

noch in Mannschaftsmeisterschaften verbieten, eine Werbung zu tragen, welche den Regeln jenes 
Bereichs, dem der Spieler angehört, entspricht. Wenn aber ein Spieler mit dem Tragen einer 
persönlichen Werbung von seinem Club, der Sektion oder dem Verband finanzielle Vorteile oder 
Entschädigungen gewährt wird, können finanzielle Vorteile oder Entschädigungen reduziert oder 
gestrichen werden, sofern diese Wesenheiten nicht Partei des entsprechenden Vertrags sind. 

 
Artikel 6 Das vorliegende Reglement wurde am 30. Juni 2013 vom ZV genehmigt. Es tritt mit sofortiger 

Wirkung in Kraft und ersetzt ab dem genannten Datum alle früheren oder anders lautenden 
Bestimmungen. Die Sektionen des SBV, die angeschlossenen Clubs und die betroffenen Personen 
verpflichten sich, das Reglement zu befolgen, den Mitgliedern und Spielern davon Kenntnis zu 
verschaffen und dessen Einhaltung zu fördern. 

 
Colombier, 30. Juni 2013 
 

Schweizerischer Billard Verband 
    Alfred Zehr  Martin Schamaun 
    Präsident  Vize-Präsident 
       Ressort Administration & Finanzen 
 
Treten Zweifel betreffend der Auslegung des vorliegenden Reglements auf, so ist der französische Text 
massgebend. 


